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ЛИТЕРАТУРНЫЙ и ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ ЖУРНАЛЪ

Р е д а к ц 1 я: 5ииг ЛиНкегДаН Шпау Кг. 2. — Телефонъ № 25-11. 
Прюмъ ежедневно, кром'Ь праздниковъ, отъ 9 ч. у. до 5 ч. дня- 
Объявлешя: V1 стран.—4.000 мрк., V2 стран —2.000 мрк ,*/4 стран.— 
1.000 м., 1/в стран.—500 м., среди текста и на обложк'Ь —50% дороже. 
При повторныхъ объявленшхъ— скидка по соглашению. Пред
ложены и спросъ труда и розыски бИ>женцевъ безплатно.

Г"
№ 12. Апрель 1925 г. годъ изданы.

УХ.

Буржуи евреи, спасите!
Фронтъ займа теперь самый боевой 

фронтъ въ С. С. С. Р.
Объ этомъ пишутъ въ газетахъ, го- 

ворятъ въ правительственныхъ учрежде- 
шяхъ, банкахъ, конторахъ, на улицахъ.

У большевицкаго правительства, за- 
хватившаго въ свои руки весь золотой 
запасъ государственнаго казначейства, 
кассы и сейфы вс'Ьхъ банковъ, деньги, 
драгоценности и прочее имущество, до 
белья включительно, частныхъ лицъ, 
однимъ словомъ все достояше одного 
изъ богатейшихъ государствъ,— нетъ 
денегъ, несмотря на то что оно не 
уплатило ни одной копейки государ- 
ственныхъ долговъ.

Увы, чужое добро въ прокъ не идетъ!
Все порастрясли товарищи пролета- 

рш. Часть осталась въ карманахъ ны- 
нешнихъ властителей и ихъ „родствен- 
ничковъ". Часть пошла на устройство 
мфовой револющи и на расходы по 
признанно этихъ воровъ и палачей пра- 
вительствомъ Россш.

Однако съ м1ровой револющей — не 
выгорело.

Кроме русскихъ простаковъ — не 
находится пока желающихъ отдать свои 
страны и самихъ себя на разграблеше 
и потопъ.

Правда и среди другихъ народовъ 
имеются целы я группы и отдельная, 
часто занимаюшдя даже оффищальное 
положеше лица, которая готовы рабо
тать во славу „интернацюнала", но 
только ... за деньги или, что наблю

дается значительно реже, — въ чаянш 
будущихъ благъ.

А денегъ то больше нетъ.
Ихъ не хватаетъ уже на самое не

обходимое : на содержаще красной армш, 
на помощь голодающимъ, на выплату 
жаловашя рабочимъ и советскимъ слу- 
жащимъ.

Принудительно установленный и 
поддерживаемый искусственно внутри 
страны курсъ бумажнаго червонца, не- 
имеющаго хожденхя вне С. С. С. Р., — 
трещитъ.

Наживнпеся нэпманы всячески ста
раются избавиться отъ него, и снова 
идетъ погоня за припрятанными брил- 
лтнтами, золотыми вещами и иностран
ной валютой.

Цены на нихъ бешенно растутъ.
Промышленные круги, близк!е къ 

советскимъ верхамъ, не верятъ въ 
возможность изжить этотъ кризисъ до
машними средствами.

Безъ помощи извне — не обойтись.
Безъ займа — катастрофа.
После отказа Англш, все надежды 

обращены на Франщю.
Конечно, советская власть прибе* 

гнетъ ко всевозможнымъ ухищрен!ямъ, 
употребитъ все у с шля, чтобы заполу
чить необходимые ей кредиты.

Командируемый съ этой целью въ 
Парижъ то в. Преображенскш пёредъ 
отъездомъ заявилъ представителямъ 
печати, что ВЦИК для получен1я займа 
не остановится даже передъ частичнымъ
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удовлетворешемъ мелкихъ держателей 
русскихъ довоенныхъ долговъ. Само 
собой разумеется, что это будетъ сде
лано за счетъ того-же займа и не по- 
требуетъ расходовъ изъ собственнаго 
кошелька ни одного пени, а остатокъ 
пойдетъ на — неотложный нужды, 
т. е. на поддержаше, невидимому, ко
леблющейся власти 3-го интернащонала 
него дальнейшей пропаганды по устрой
ству коммунистическая переворота, въ 
первую очередь, въ самой Францш.

Сказать положительно, что вообще 
надежды большевиковъ на Францш не 
имеютъ подъ собой почвы, нельзя, т. к. 
тамъ въ настоящее время у нихъ име
ется свой человекъ, — Эрю, обязан
ный Советамъ премьерствомъ.

Являясь принцишальнымъ врагомъ 
Нащональной Россш, онъ сделаетъ все 
возможное, чтобы помочь Московскимъ 
захватчикамъ въ ихь опасномъ поло- 
женш.

Ведь не даромъ говорится, что „рука 
руку моетъ".

И все же врядъ-ли болыпевикамъ 
удастся получить отъ Французскаго 
Правительства существенную помощь 
деньгами, т. к. Эрю придется счи
таться съ францускимъ народомъ, а 
последит менее всякая другого скло- 
ненъ раскрывать свой кошелекъ, разъ 
отъ этого нетъ непосредственной 
выгоды.

Большевики и сами это хорошо 
сознаютъ, а потому они одновременно 
пытаются завязать заграницей сношешя 
не только съ сощалистическими и демо
кратическими кругами, но и со столь 
ненавистными имъ капиталистами,—глав
ны мъ образомъ евреями.

Для уловлешя первыхъ — усиленно 
муссируются слухи О ГОТОВНОСТИ Сове* 
товъ привлечъ къ управленш страной 
сощалистовъ всйхъ оттенковъ, присту
пить къ постепенному введенш въ Россш 
представительно-демократическаго строя 
и чуть ли не воскресить пресловутую 
„учредиловку".

Въ целяхъ же воздействш на богатыхъ 
западно-европейскихъ и амери/анскихъ 
евреевъ, они стараются внушить по
следи имъ мысль, что лишь при наличш 
нынешняя правительства евреи смо
гу тъ сохранить въ Россш ту роль, 
которую они тамъ играютъ, т. е. не 
только полное ровноправю, но и доми

нирующее положеше. Въ случае же 
паденш этой власти, положеше евреевъ 
въ Россш станетъ хуже, ч ймъ было при 
Царскомъ Правительстве, и имъ грозятъ 
неисчислимыя бедствш.

„И вотъ, въ интересахъ всего еврей
ства, Вы, буржуи евреи, дайте намъ 
денегъ и спасите насъ!

Въ благодарность за это мы награ- 
димъ васъ всевозможными концесс1ями, 
передадимъ въ вашу эксплоатащю ото
бранный нами фабрики, заводы, земли, 
леса и проч. богатства. Вы будете на
живать „капиталы", а мы — за не
который % охранять, какъ самые вер
ные церберы, ваши полные, денежные 
сундуки и вашъ покой. Короче го
воря, мы выполнимъ все предначертанш 
„сюнскихъ мудрецовъ“ и съ вашей по
мощью власть въ Россш навсегда оста
нется не русской, а еврейской".

Отъ этой заманчивой перспективы, 
— возможности закабаленш ста миллюн- 
наго населенш Россш на вечныя вре
мена подъ свою неограниченную власть,— 
у некоторыхъ легковерныхъ круговъ 
еврейства, можно сказать, „въ зобу ды- 
хаше сперло" и они не замедлили от
кликнуться на большевицше посулы.

Такъ, въ Берлине, представитель 
еврейской интеллегенцш профессоръ (? !) 
Кулишеръ, на сделанномъ имъ для 
евреевъ докладе на тему: „Чего 
должно держаться еврейство, въ виду 
выясняющейся возможности, въ связи 
съ крутымъ поворотомъ русская на
рода отъ революцш, возстановлешя въ 
Россш монархш?" — определенно сталъ 
на сторону большевиковъ.

„Да, — сказалъ между прочимъ онъ,— 
еврейство ненавидело русскую монар
хш, потому что она ограничивала 
евреевъ въ правахъ.

Да, еврейство всеми средствами под
держивало революцш въ Россш для 
свержешя царизма, для завоевашя по
литической власти „демократий", кото
рая не посмела бы отказаться отъ 
основного условш поддержки его еврей- 
ствомъ: отъ „полная еврейскаго равно- 
правш въ Россш".

Да, еврейство и впредь не поми
рится не только съ монархий, но и со 
всякой другой, даже „демократической", 
властью, если только эта власть не га- 
рантируетъ евреямъ сохранение того
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положены, которое евреи завоевали 
себФ нынЕ въ Россш.

Да, еврейство поэтому въ настоящее 
время должно и готово поддержать 
болыневиковъ, т. к. они все-же наибо
лее решительно проводятъ „полное 
еврейское равноправш" и предостав- 
ляютъ еврейству „свободное развипе 
и примФнеше его способностей".

Для этого у еврейства есть и будетъ 
безспорная реальная сила въ рукахъ: 
деньги и национальная, притомъ между
народная организованность".

После столь откровеннаго заявлены, 
мы нисколько не удивимся, если обра
щена большевиковъ:

„Буржуи евреи, спасите!“
не останется безрезультатнымъ и они 
получатъ некоторые кредиты на под
держку 3-го интернацюнала и дальней
шее порабощеше русскаго народа, а 
вместе съ темъ и во вредъ русскому 
еврейству.

В. Глуховецъ.

Присяжн. Пов. Павелъ Феодоровичъ Булацель *}*.
Въ конц* февраля месяца 1919 года въ 

мрачномъ подвал* чрезвычайки, въ Петер
бург*, былъ зв*рски разсгр*лянъ, безъ 
суда, Присяжный Пов*ренный Павелъ Фео
доровичъ Булацель, практиковавший одно 
время у насъ въ Ревел*.

Ц. Ф. Булацель происходилъ изъ потом- 
ственяыхъ дворяяъ Екатеринославской гу- 
бернш, родился въ 1867 году въ родовомъ 
им*нш „Николаевна" Славяне - Сербскаго 
у*зда, въ которомъ отецъ его былъ Иредво- 
дителемъ Дворянства.

По окончанш, въ 1888 году, Император- 
скаго Училища Правов*денш, П. Ф. посту
пили на государственную службу въ Пра- 
вительствующ!й Сенатъ кандид атомъ на 
судебная должности, а зат*мъ, при введены 
Судебныхъ Учреждены въ Прибалтыскомъ 
Кра*, перевелся въ Ревельскш Окруяшый 
Судъ.

Несмотря на то, что онъ могъ сд*лать 
блестящую карьеру по любому в*домству, 
П. Ф. черезъ годъ перешелъ въ ряды м*ст- 
ной адвокатуры, т. к. государственная 
служба, очевидно, его не удовлетворяла.

Въ 1901 году П. Ф. переселился въ 
Петербургу гд* выступалъ, главнымъ обра- 
зомъ, по гражданскимъ д*ламъ.

Попутно онъ уд*лялъ много времени и 
литератур*, сотрудничая въ „Юридической 
газет*“, въ „Св*т*“ и н*которыхъ другихъ 
газетахъ праваго направлены.

Въ 1900 году имъ была выпущена въ 
св*тъ книга: „Самоубшство съ древн*йшихъ 
временъ до нашихъ дней", въ 1908 году — 
„Сборникъ судебныхъ р*чей“, въ 1912 г. — 
„Борьба за правду".

Съ 1915 года до начала револющи П. Ф. 
издавалъ еженед*льный нолитическш и ли

тературный журналъ „Россысшй Гражда- 
нинъ", въ которомъ онъ горячо отзывался 
на вс* событш текущей жизни и м!ровой 
войны.

Въ то время, на почв* усталости отъ 
войны и ряда неудачъ на фронт*, въ части 
русскаго общества началось уже недоволь
ство и революцюнные элементы подняли 
свои головы.

Появились грязныя инсинуацы на Цар- 
ствовавшы Домъ, руководителей армы и пра
вительство.

Будучи ТОГО МН*Н1Я, что при яизкомъ 
культурномъ уровн* Русскаго народа и 
малочисленности нашей иптеллегенщи, един
ственно ц*лееообразной для Россы является 
власть монархическая и что отклонена отъ 
этого принципа (въ особенности во время 
войны) грозило бы родин* неисчислимыми 
б*ДСТВ1ЯМИ, П. Ф., въ ц*ломъ ряд* горя- 
чихъ и поистин* блестящихъ статей, при- 
зывалъ Русское общество къ спокойств!ю и 
выдержк*, справедливо указывая на необ
ходимость во что-бы то ни стало по б* до- 
носно закончить не бывало трудную войну, 
въ счастливомъ исход* которой для насъ 
онъ не сомн*вался. Проигрышъ ея онъ 
доп у ска лъ и считалъ неминуемымъ лишь 
въ одномъ случа*, —именно: при изм*не- 
Н1И существовавшаго государственнаго строя, 
т. е. при на,лич1и револющи.

Прекрасно воспитанный, всегда коррект
ный и выдержанный въ лнчныхъ отноше- 
Н1яхъ, добр*йшей души челов*къ, П. Ф. 
горячо и безпощадно бичевалъ т*хъ, чьи 
д*йств!я или м*ропр1ятш клонились ко 
вреду Государства, независимо отъ того 
были-ли это выспие сановники, рядовые
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обыватели или общественные деятели, 
правые или лйвые безразлично.

Онъ не убоялся бросить упреки нашимъ 
союзникамъ (въ то время для насъ еще 
„благородными", „вйрнымъ") въ томъ, что 
они, прочно окопавшись, всю тяжесть войны 
возложили на насъ русскихъ и при малМ- 
шемъ нажимй на нихъ требуютъ отъ насъ 
помощи, а наше высшее командоваше только 
и дйлаегъ, что спасаетъ ихъ каждаго по

очереди, неся болыш'я потери и нарушая 
свои стратегически планы. Когда же намъ 
приходится тяжело, то они остаются пас
сивными, чуть ли не въ роли простыхъ 
зрителей. Какъ будто-бы война не является 
общими д'Ьломъ всйхъ участии ко въ трой- 
ствеянаго согласш, а, наоборотъ, они — союз
ники — заинтересованы въ н а и б о л ь - 
шемъ наше мъ истощен! и. Вь виду 
этого, П. Ф. настаивалъ на необходимости 
большей согласованности въ дЬйствшхъ 
союзниковъ, и на бол’Ье экономномъ расхо

дов ан! и нашихъ силъ, чтобы къ моменту, 
по его мнЪшю уже недалекому, заключен!я 
мира не оказаться черезъ-чуръ ослаблен
ными и не лишить т4мъ нашихъ диплома- 
товъ необходимой твердости при отстаиваши 
русскихъ интересовъ.

Мнопе, вероятно, еще помнятъ какой 
шумъ произвела эта правдивая статья, подъ 
которой теперь подписался бы каждый изъ 
насъ русскихъ.

Чуть-ли не вся печать обрушилась на 
И. Ф., упрекая его въ германофильства и 
требуя, совместно съ посланниками союзни
ковъ, суроваго для него наказан!я.

Сейчасъ безъ краски стыда па лиц'Ь не
возможно читать, какую чушь и ересь несли 
въ то время наши газеты. Особенно въ 
этомъ усердствовали, прикрывшись русскими 
псевдонимами, представители лйвой печати, 
изъ тйхъ, кои теперь въ С. С. С. Р. помы- 
каютъ русскими иародомъ и коихъ П. Ф. 
въ свое время нерйдко выводили на чистую
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воду, т. к. стремления и ц'Ьли ихъ ему были 
вполне ясны. Въ своихъ анонимны хъ 
пасквиляхъ они называли его не иначе, какъ 
„уоп с!ег Ви1а2е1". Зд’Ьсь кстати будетъ 
сказать, что П. Ф. вовсе не немЪцкаго 
происхожденш, ибо нредокъ его Варлаамъ 
Булацель, православный, переселился въ 
Россш еще при Петр-Ь I, вскоре послЬ 
Прусскаго похода. Онъ происходиль изъ 
знатнаго молдованскаго рода и былъ при
нять на русскую военную службу въ чинЬ 
полковника.

Въ первые дни революцш П. Ф. былъ 
арестованъ Временнымъ Правительствомъ 
и , вскоре освобожденъ, съ приказомъ вы
ехать изъ Петербурга въ провинщю.

29 сентября 1918 года онъ былъ снова 
арестованъ большевиками, изъ рукъ кото- 
рыхъ ему уже ие суждено было выйти 
живымъ.

Миръ праху, въ неизвестной могиле 
этого великаго патрюта, горячо любившаго 
свою родину и видевгааго то, что было 
скрыто для большинства его современниковъ.

Мера наказаны.
Аббатъ Бурри два раза повернулъ 

огромный ключъ въ замочной скважине 
старой церкви. СдФлавъ это, онъ одна
ко не дивнулся дальше, а съ внезапно 
потемнФвшимъ лицомъ и съ выражешемъ 
удивлешя и ожидашя остановился на 
мФстФ. Правая рука его все еще покои
лась на замкФ. Откинувшаяся пола су
таны открыла худую лодыжку и пряжку 
сапога, нисколько отставленнаго отъ 
сосФдняго сапога.

— Послушайте... господинъ кюрэ... 
Могу-ли я исповедаться? ..

Съ поднятыми къ небу руками, Пло
ди на— местная крестьянка— примчалась 
къ нему, точно вихрь изъ-за угла. Она 
бФжала такъ быстро, что отъ напряже- 
шя на ея вискахъ часто бились синш 
жилки, а вдоль лица текла темноватая 
струйка пота.

Старый священникъ сдФлалъ нетер
пеливый жестъ:

— Господь съ вами! — воскликнулъ 
онъ, — но развФ-же теперь время испо
ведоваться? ВЬдь поздно!

— Я ни какъ не могла раньше... — 
ответила женщина.

Онъ произнесъ, торопясь:
— МнФ теперь некогда. Придете въ 

другой разъ...
Но на него тотчасъ-же подЬйство- 

валъ отчаянный взглядъ Плодимы.
— Всегда одно и то же... Одна и 

та же ко мед! я... На первомъ мФстФ 
коровы и свиньи, а потомъ, если еще оста
ется время, — Богъ! Идите, идите, ми
лая, придете на будущей неделе... Я 
сегодня обФдаю въ замке, меня ждутъ 
къ шести часамъ вечера, и мнЬ некогда 
съ вами разговаривать. Будьте здоровы!

Плодина разразилась притворными 
рыданшми,

— Ахъ, Господи... Ахъ, Господи, 
Боже мой... А я такъ хотФла пригото
виться къ Пасхе...

— Нъ Пасхе ?!
Тутъ онъ замолчалъ, раздираемый 

двумя чувствами: чувствомъ долга и 
желашемъ прибыть во время на званый 
обФдъ. НеизмФнно каждый годъ, на 
Страстную Неделю, его приглашали въ 
замокъ, и неловно было заставлять себя 
ждать...

Взяло верхъ чувство долга.
Поджавъ губы и ворча про себя, 

аббатъ Бурри снова вставилъ въ замоч
ную скважину ключъ и повернулъ его 
два раза, — но уже въ противоположную 
сторону. Другъ за другомъ, крестьянка 
и священникъ переступили порогъ церк
ви. Аббатъ подошелъ къ жалкому на 
видъ главному алтарю, и сФлъ на соло
менный стулъ, захваченный по дорогФ. 
ПослФ этого онъ сказалъ:

— Станьте на колФни!
Плодина немедленно повиновалась.
— Перекреститесь! А теперь про

чтите „СопШеог".
Престьянка понесла, точно взбесив

шаяся лошадь. Въ своемъ усердш она 
напоминала ученика, который, зная, что 
его сегодня спросятъ, выучилъ свой 
урокъ на зубокъ. Она долго не оста
навливалась, — до тФхъ самыхъ поръ, 
пока ее не остановилъ аббатъ.

— Хорошо... Теперь разскажите мнФ 
про ваши прегрФшешя. ГрФшили?

Плодина хранила глубокое молчаше.
— Милая моя, торопитесь, прошу 

васъ...
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Священникъ выразалъ явные призна
ки нетерп'Ьнш.

— Поймите, что вы задерживаете 
меня... Послушайте: вы, конечно, ни
кого ня убили, никого не обворовали? 
Значитъ, въ чемъ вы грешны.? Вы 
лгали, предавались чревоугодш? Вы не 
были усердны въ молитвахъ, пропускали 
церковный службы? Ну, хорошо, хо
рошо. .. Идите съ миромъ и не гре
шите больше. Я отпускаю вамъ грехи 
ваши... Отпускаю во имя Отца, Сына 
и Св. Духа!

вовало на обоихъ, что испарилось все 
таинство покаяшя.

— И вы.... И вы... Васъ еще только 
недоставало! До сихъ поръ въ нашей 
деревне были только две честныхъ 
женщины: Жанна, жена Марешаля, и 
вы... А теперь и вы удостоились! Ну, 
да проститъ васъ Господь! Идите съ 
миромъ!

Онъ говорилъ съ трудомъ, но все-же 
спросилъ:

— А когда случилось съ вами это 
несчасДе?

Латышскш гости на Балтшскомъ вокзал!», въ Ревел!».
1. Латышскш президенть Чакстэ. 2. Госуд. глава Эстоши Яксонъ. 3. Латыш, мин. иностр. д’Ьл'ь 
Мейеровичъ. 4. Военный мин. г.-м. Сотсъ. 5. Ген ералъ Лай доперт. 6. Мин. внутр.-д. Эйнбундъ.

7. Мин. иностр.-д, Пуста.

Съ этими словами онъ поднялся со 
стула. Но кающаяся, все еще стоя на 
КолГняхъ, пробормотала:

— Отецъ мой, я сделала гораздо 
больше этого... хуже этого...

— Да? Говорите-же... Я васъ слу
шаю.

— Да... отецъ мой... да... — бор
мотала Клодина, съ опщенной головой.— 
Я... Я... изменила своему мужу...

— Фууу! . . — произнесъ священ
никъ: — Чортъ возьми, милая, что такое 
вы вздумали мне разсказывать!

Отъ неожиданностй у него, въ бук- 
вальномъ смысле слова, опустились руки. 
Заявлеше крестьянки до того под'Ьйст-

— МЬсяцъ назадъ, отецъ мой. . . 
Клянусь Богомъ, что говорю чистую 
правду. Въ середине марта приключи
лась вся эта исторш.

— А съ кЬмъ вы согрешили?
Она назвала соучастника по престу- 

пленш.
— Ахъ, шалопай! — произнесъ аббатъ. 

Зат'Ьмъ добавилъ:
— А позвольте осведомиться, сколь

ко разъ вы согрГшили въ течете этого 
месяца?

— Отецъ мой. . . всего одиннадцать 
разъ. . . Г;

— Одиннадцать разъ!!
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Цифра показалась ему неимоверной. 
Онъ поднялъ было вверхъ руки, чтобы 
проклясть великую грешницу, но въ это 
время часы пробили три четверти шес
того. Звуки медлительно протянулись 
вдоль всей церкви.

Опомнившись и почуствовавъ необ
ходимость спешить, онъ залепеталъ:

— Но вы, по крайней мере, раскаива
етесь?

Она въ свою очередь пролепетала:
— Да, отецъ мой, я раскаиваюсь. . . 

Я очень раскаиваюсь въ томъ, что 
связалась съ такимъ мерзавцемъ. . . 
Если-бы вы только знали. . .

— Хорошо, хорошо. . .—прервалъ 
ее аббатъ, притворившись глухимъ. — 
Идите домой и произнесите подрядъ 
четыре „Ра{ег“ и четыре „Ауе“, а завтра 
опять приходите на исповедь. Ну, а 
теперь отправляйтесь,—я очень торо
плюсь.

Онъ поднялъ свою шляпу, которая 
лежала на земле, у ножки стула. Каю
щаяся встала съ коленъ и удалилась. 
Аббатъ облегченно вздохнулъ, но въ 
тотъ моментъ, какъ онъ хотелъ напра
виться къ выходу, въ раме света, 
образовавшейся открытой дверью, пока
зался новый силуэтъ.

На этотъ разъ явилась Жанна, — 
Жанна, жена счастливаго доселе Маре- 
шаля. Это была светловолосая, веселая 
и до того жирная женщина, что ея груди 
всегда колыхались, точно две пышныя 
грозди спелаго винограда.

Аббатъ запротестовалъ:
— Нйтъ... нетъ. Я отказываюсь. На 

сегодня хватитъ съ меня ! Довольно. ..
Но Жанна приближалась съ самымъ 

невозмутимымъ видомъ. И она желала 
исповедаться! И она хотела „очистить
ся" къ Пасхе! Это было ея право, и 
она съ удивленнымъ видомъ восклик
нула: — РазвЬ настали уже такт време
на, когда священники препятствуютъ 
своимъ прихожанамъ освободиться отъ 
гркховъ и удостоиться таинства испо
веди?

Убежденный ея тономъ и разсержен* 
ный до последней степени, несчастный 
человйкъ тяжелымъ камнемъ упалъ на 
стулъ Онъ схватилъ Жанну за руку 
и силой поставилъ ее на колёни.

Собравъ последит силы, онъ ска- 
залъ:

— Ну, что, что? Что вы хотите мне 
сказать? Въ чемъ хотите признаться? 
Можетъ быть, и вы изменили своему 
мужу?

Жанна такъ и осталась съ открытымъ 
ртомъ. Не сказавъ ни слова, она три 
раза подрядъ кивнула головой.

Аббатъ подскочилъ:
— Ну, какъ это понравится! Поло

жительно, точно все сговорились! Какая 
богопротивная страна! Что за мерзо
стная страна!

Онъ добавилъ:
— А съ какого времени вы изменя

ете своему несчастному мужу?
— Уже въ продолженш месяца...
— Я такъ и зналъ! Всему виной — 

эта весна! Противная весна! Каждый 
годъ одна и та же исторт! А сколько 
разъ, позвольте у васъ узнать, вы со
грешили въ течете этого месяца?

— Семь разъ, отецъ мой...
Старый аббатъ, казалось, былъ не- 

доволенъ этой цифрой. Онъ сказалъ:
— Вы говорите: семь разъ? Вы уве

рены въ томъ, что именно семь разъ? 
А, можетъ быть, больше?

Поднявъ глаза къ небу, онъ подсчи- 
тывалъ и старался найти пропорщональ- 
ное соотношеше между мерами наказ- 
ант Клодины и Жанны.

— Послушайте... 11 относится къ 
7, какъ четыре относится къ х... По
ловина отъ 11... половина отъ 11... Ахъ, 
Господи, что за глупыя цифры подобра
лись! Половина отъ 11... пять съ по
ловиной. А половина отъ 7...

Въ эту самую минуту часы пробили 
шесть.

Стари къ вскочилъ со стула, точно 
его кто-то подхлеснулъ кнутомъ.

— Послушайте, милая моя, если вы 
полагаете, что у меня есть время для 
того, чтобы заниматься какими-то глу
пыми алебраическими подсчетами, то вы 
жестоко ошибаетесь! Да, очень жестоко! 
Уходите, уходите домой, прочтите тамъ 
подрядъ четыре „Ра1ег" и четыре „Ауе", 
а затемъ еще четыре раза обманете 
своего несчастнаго мужа. Вотъ и будете 
квиты. А мн'й некогда тутъ съ вами 
ариеметикой заниматься. Пожалуйте...
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Сахемъ.
Въ город'Ь АнтилонЬ, лежащемъ на 

рТкТ того же имени въ штатГ Техаса, 
было большое движете: век сггЬшили 
на представлеше въ циркъ. Интересъ 
жителей былъ возбужденъ тЬмъ, что со 
времени основанш города въ него въ 
первый разъ прНзхалъ циркъ съ тан
цовщицами, клоунами и канатными пля
сунами. Городъ возникъ недавно. Ни
сколько десятковъ лТтъ тому назадъ 
тамъ не было не только ни одного дома, 
но во всемъ округ'Ь не было ни одного 
бТлаго. Вместо того при устьТ рЬки 
на томъ самомъ мТстТ, гдй стоитъ 
Антилона, виднелось индийское посе- 
лен!е Кьяватта. Это была столица Чер- 
ныхъ ЗмТй, который въ былыя времена 
такъ теснили нТмецше поселки Берлинъ, 
Грюнденау и Гармонпо, что тТмъ при
шлось СОВСТмЪ плохо.

Правда, индейцы защищали только 
свою тецритор1ю, которую правительство 
штата Техаса признало за ними на вТч- 
ныя времена и скрТпило самыми тор
жественными трактатами; но какое было 
до этого дТло колонистамъ изъ Берлина, 
Грюнденау и Гармонш? Я увГренъ, 
что они отнимали у Черныхъ ЗмТй 
землю, воду и воздухъ, но за нее они 
вносили цивилизащю. Краснокожю бла
годарили ихъ за это по свойски, т. е. 
снимали съ нихъ скальпы. Такой поря- 
докъ вещей не могъ продолжаться. Въ 
одну лунную ночь поселенцы Берлина, 
Грюнденау и Гармонш собрались въ 
числТ четырехсотъ и, призвавши на 
помощь мексиканцевъ изъ Ла-Ора, 
напали на спящую Кьяватту. Правое 
дТло восторжествовало. Кьяватта была 
сожжена, а жители ея иерерТзаны безъ 
различш пола и возраста. УцТлТлъ 
только небольшой отрядъ воиновъ, 
ушедшш въ то время на охоту. Изъ го
рода не спасся никто главнымъ образомъ 
потому, что онъ лежалъ въ дельтТ рТки, 
которая была въ то время въ разливТ 
и окружала поселокъ непроходимой 
равниной водъ. То самое положеше, 
которое погубило индТйцевъ, понрави
лось нТмцамъ: изъ дельты трудно бе
жать, но за то въ 'ней удобно оборо
титься. Благодаря этой мысли, изъ Бер
лина, Грюнденау и Гармонш сейчасъ 
же началась эмигращя въ дельту, гдТ 
въ одно мгновеше ока на мТстТ дикой

Кья ватты возникла цивилизованная Ан
тилона. Черезъ пять лТтъ въ ней 
насчитывалось уже двТ тысячи жителей.

На шестой годъ нашли по ту сторо
ну дельты ртутную жилу, эксплоатащя 
которой удвоила число жителей. На 
седьмой годъ по закону Линча повысили 
на городской площади девятнадцать 
послТднихъ воиновъ изъ племени Чер
ныхъ ЗмТй, схваченныхъ въ сосТднемъ 
л йсу Мертвыхъ, и съ тТхъ поръ ничто 
уже не мФшало развтпю АнтилонТ. Въ 
городГ издавались двТ ежедневным газе
ты и одна воскресная. Железная доро
га соединяла его съ Рю дель-Норте и 
Сантъ-Антоню; на улицГ были три 
школы, изъ которыхъ одна была высшая. 
На площади, гдТ повысили послГднихъ 
изъ племени Черныхъ Зм1ш, построили 
благотворительное заведете, всякое 
воскресенье пасторы проповТдывали въ 
церквахъ о любви къ ближнему и дру- 
гихъ добродТтеляхъ, присущихъ циви
лизованному обществу. Какой-то про- 
Тзжш лекторъ прочелъ даже разъ лек- 
щю „о правахъ народовъ".

Богатые жители поговаривали о пос- 
тройкТ университета, въ этомъ должно 
было помочь имъ правительство штата. 
Жители благоденствовали. Торговля 
ртутью, апельсинами, ячменемъ и виномъ 
приносила имъ болыше доходы. Они 
были вТжливы, трудолюбивы, щеголева
ты, систематичны и толсты. То.тъ, кто 
посТтилъ бы теперь Антилопу, насчи- 
тывющую уже нисколько тысячъ жите
лей, вТрно не узналъ бы въ богатыхъ 
негощантахъ тТхъ безчеловТчныхъ вои
новъ, которые когда-то уничтожили 
Кья ватту. День проводили они въ лав- 
кахъ, мастерскихъ и конторахъ, а ве- 
черъ въ пивной „Подъ золотымъ солн
це мъ" въ улицГ Гремучихъ ЗмТй. Слу
шая ихъ медлительные голоса, горловые 
возгласы „МаЫгей! МаЫгей" и флегма
тическая рТчи въ родгЬ „пип }а млззеп 
51е Негг МйИег, 15* баз аЬег тбд1сЬ“ при 
звонЬ кружекъ и плескГ пТны, проли
ваемой на полъ, глядя нл эти филистер
ски? жирныя лица и рыбьи глаза можно 
подумать, что сидишь гдТ - ни будь въ 
пивной въ БерлинТ, а не на пепелищТ 
Кьяватты.

Но въ городТ все было „дат де- 
ти*ЬПсЬ“ и никто не думалъ о пепели-
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щ*. Въ этотъ вечеръ вся публика 
спешила въ циркъ, во первыхъ потому, 
что поел* тяжелой работы развлечете 
также полезно, какъ и прштно, а во- 
вторыхъ потому, что жители гордились 
его пргЬздомъ. Известно, что цирки не 
за*зжаютъ въ дрянные городишки, а 
потому прибьте труппы достопочтен- 
наго мистера Дэна подтверждало величю 
Антилопы. Была также и третья, быть 
можетъ, самая важная причина интереса.

Второй номеръ программы гласилъ 
следующее: „Прогулка по канату на 
высот* пятнадцати футовъ надъ землей 
(подъ музыку). Исполнитъ известный 
гимнастъ Красный Зм*й, сахемъ (вождь) 
Черныхъ Зм*й, посл*днш изъ поколотя 
царей и посл*днш въ род*. 1) прогулка, 
2) прыжки антилопы, 3) танецъ и п*сня 
смерти. Въ какомъ другомъ город* 
этотъ „сахемъ" могъ возбудить больше 
интереса? Достопочтенный мистеръ 
Дэнъ разсказывалъ въ пивной „Подъ 
золотымъ солнцемъ", что какъ-то, про
езжая черезъ Санта-Фе, онъ нашелъ 
на Планосъ де-Торнадо стараго уми- 
рающаго индейца съ десятил*тнимъ 
мальчикомъ. Старикъ скоро умеръ отъ 
ранъ и отъ истощешя, но передъ смертью 
сказалъ, что мальчикъ сынъ убитаго 
„сахема" Черныхъ Зм*й и насл*дникъ 
его титула. Труппа пр)ютила сироту, 
который со временемъ сд*лался ея пер- 
вымъ акробатомъ. Впрочемъ, досто
почтенный мистеръ Дэнъ узналъ только 
зд*сь, что Антилопа была когда-то 
Кьяваттой и что изв*стный акробагъ 
будетъ подвизаться на могилахъ своихъ 
отцовъ. Это изв*ст!е привело дирек
тора въ отличное расположена духа, 
такъ какъ онъ могъ разсчитывать на
верняка на дгеа! аКасйоп, только бы 
придумать какой-нибудь эффектъ. По
нятно, что антилонсше филистеры спе
шили въ циркъ для того, чтобы пока
зать привезеннымъ изъ Германш женамъ 
и сыновьямъ, которые никогда въ жизни 
не видали индейцевъ, последняго изъ 
рода Черныхъ Зм*й и сказать имъ: 
„смотрите, вотъ точно такихъ мы р*за- 
ти“. ЯсЬ, Негг ЗеЫ ’прштно услышать 
лакой возгласъ, какъ изъ устъ Амаль- 
хенъ, такъ и изъ устъ маленькаго Фрица. 
Во всемъ город* повторяли на вс* лады: 
сахемъ! сахемъ!

Д*ти съ утра уже смотр*ли сквозь 
щели въ доскахъ съ любопытными и

Инж. М. Раутъ.
Директоръ Упр-шя Государственныхъ разрабо- 
токъ Кохтенскихъ залежей горючаго сланца.

Какъ известно въ Эстонш имеются ценный 
залежи горючаго сланца, добыча котораго съ 
каждымъ годомъ все бол'Ье и бол'Ье увеличи
вается. Онъ употребляется въ качеств'Ь топлива, 
и кром-Ь того изъ него вырабатываются масла.

вм*ст* испуганными лицами, а мальчики 
постарше возвращались изъ школы въ 
воинственномъ азарт* и грозно марши
ровали, сами не зная, зач*мъ... Восемь 
часовъ. Чудная зв*здная ночь. В*теръ 
приноситъ изъ-за города запахъ апель
син ныхъ рощъ и ячменныхъ полей. Въ 
цирк* море св*та. У главнаго входа 
воткнуты два огромныхъ смоляныхъ 
факела. Они сильно дымятъ и в*теръ 
колеблетъ столбы дыма и красноватаго 
пламени, осв*щающаго темное здате 
цирка. Это только-что выстроенный 
круглый деревянный баракъ съ остро
конечной крышей и американскимъ фла- 
гомъ на верхушк*. Передъ входомъ 
толпятся люди, которые не достали би- 
летовъ или не им*ли на это денегъ, 
они смотрятъ на повозки, пргЪхавнйя 
съ труппой, а главное на полотняный 
занав*съ большой входной двери, на
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которомъ изображена битва б'Ьлыхъ съ 
краснокожими. Когда занав^съ раздви
гается, видна освещенная внутренность 
буфета съ рядами пивныхъ кружекъ на 
столе. Но вотъ занавесь задвигается 
по настоящему и толпа входитъ. Пустые 
проходы между скамейками заполняются 
людьми и скоро темная подвижная масса 
наполняетъ все проходы сверху до низу. 
Въ цирке светло, какъ днемъ. Правда, 
неудалось провести туда газъ, но за то 
огромная люстра изъ пятидесяти керо- 
синовыхъ лампъ обдаетъ арену и зри
телей потоками света. Въ этихъ пото- 
кахъ видны толстые подбородки муж- 
чинъ, молодыя женскш лица и хорошень- 
шя мордочки детей, у которыхъ глаза 
чуть не выходятъ изъ орбитъ отъ лю
бопытства. Вообще все зрители имеютъ 
довольный, любопытный и глупый видъ, 
какъ всякая цирковая публика. Среди 
говора толпы, прерываемаго криками 
?п5сЬ Маззег! В1ег! все съ нетерпе- 
в!емъ ждутъ начала.

Наконецъ слышенъ звонокъ и выхо
дятъ шесть служителей въ сапогахъ изъ 
юфти. Они становятся въ два ряда при 
выходе изъ конюшни на арену. Черезъ 
этотъ выходъ выскакиваетъ испуганная 
лошадь безъ седла и уздечки и на ней 
видно нечто вроде облака изъ кисеи, 
тюля и лентъ. Это танцовщица Лина. На
чинается скачка при звукахъ музыки. 
Лина такъ прекрасна, что юная Матильда, 
дочь пивовара на улице Онунщи, без- 
покойно наклоняется надъ ухомъ моло
дого аптекаря Флосса съ той же улицы 
и тихонько сирашиваетъ его, любитъ 
ли онъ ее. Между темъ лошадь скачетъ 
и пыхтитъ какъ локомотивъ, бичъ 
хлопаетъ, клоуны, выскочивнле вследъ 
за танцовщицей, орутъ и хлопаютъ 
другъ друга по щекамъ, танцовщица 
проносится какъ молн!я, раздаются „бра
во “. Что за чудное представлеше! Но 
номеръ первый быстро кончается. При
ближается номеръ второй. Слово „са- 
хемъ“ переходитъ изъ устъ въ уста. 
Никто не обращаетъ внимашя на клоу- 
новъ, которые продолжаютъ колотить 
другъ друга по щекамъ. Среди ихъ 
кривлянш служители вносятъ высошя 
деревянный козла и ставятъ ихъ по 
двумъ сторонамъ арены. Музыка пере- 
стаетъ играть Эапкее Ооосйе и начинаетъ 
играть ар!ю командора изъ „Донъ- 
Жуана“. Между козлами натягиваютъ

канатъ. Вдругъ снопъ краснаго бен- 
гальскаго огня вспыхиваетъ со стороны 
входа и обливаетъ арену краснымъ све- 
томъ. Въ этомъ-то блеске и покажется 
страшный сахемъ, последнш изъ рода 
Черныхъ Змей. Но что это? выходитъ 
не сахемъ, а самъ директоръ труппы, 
достопочтенный мистеръ Дэнъ. Онъ 
кланяется публике и начинаетъ говорить. 
Онъ имеетъ чест ь просить „уважаемыхъ 
джентльменовъ, а также прекрасныхъ и 
не менее уважаемыхъ леди“ сидеть какъ 
можно спокойнее, не произносить „браво“ 
и соблюдать полнейшую тишину, такъ 
какъ вождь необыкновенно раздраженъ 
и особенно дикъ. Эти слова производятъ 
сильное впечатлеше, и удивительное 
дело: те тамые герои Антилопы, кото
рые когда-то сожгли Кьяватту, теперь 
испытываютъ непрштное чувство. За 
минуту передъ тгЬмъ, когда прекрасная 
Лина выделывала свои штуки на лошади, 
они радовались, что сидятъ такъ близ
ко, у самаго барьера, откуда такъ хо
рошо все видно, а теперь они съ неко
торой тоской поглядываютъ на вы синя 
сферы цирка и наперекоръ всемъ пра- 
виламъ физики находятъ, что чемъ ниже, 
темъ душнЬе.

Но разве сахемъ что-нибудь пом
нить? Ведь онъ съ молодыхъ летъ 
воспитывался въ труппе достопочтен- 
наго мистера Дэна, которая ' состоитъ 
изъ немцевъ. Неужели онъ не забылъ? 
Это невероятно. Его среда и много 
летъ цирковой жизни, показыванье 
штукъ и рукоплесканья должны были 
иметь на него известное влшше. 
Кьяватта! Кьяватта! Да ведь и они 
немцы тоже не на своей земле, тоже 
далеко отъ родины и вспоминаютъ о 
ней не более того, что позволяетъ имъ 
деловой расчетъ. Прежде всего надо 
есть и пить. Эту истину долженъ оди
наково помнить, какъ всякш филистеръ, 
такъ и последшй въ роде Черныхъ 
Змей. Эти размышлешя неожиданно 
прерываются какимъ-то дик имъ сви- 
стомъ въ конюшне и вследъ эатемъ 
на арене показывается тревожно ожи
даемый сахемъ. Слышится шепотъ: это 
онъ, онъ! Затемъ наступаетъ тишина. 
Только шипитъ бенгальскш огонь, ко
торый все еще жгутъ. Все взгляды 
устремлены на вождя, который сейчасъ 
долженъ выступить въ цирке на моги- 
лахъ своихъ отцовъ. Индеецъ дейст-
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вительно стоить того, чтобы на него 
посмотреть. Онъ гордъ, какъ царь. 
Плащъ изъ горностая, знакъ его ти
тула, — покрываетъ его высокую фи
гуру. Видъ его такъ дикъ, что онъ 
напоминаетъ плохо прирученнаго ягу
ара. Лицо его съ орлинымъ профилемъ 
точно вылито изъ меди и на этомъ 
лице светятся^холоднымъ огнемъ на-

боятся теперь одного. Но вотъ дирек- 
торъ подходитъ къ вождю и говоритъ 
съ нимъ. какъ-бы желая его успокоить. 
Дикш зверь почуялъ мундштукъ, уго
воры подействовали: минуту спустя, 
сахемъ уже покачивается на канате. 
Онъ идетъ впередъ, глядя на керосино-. 
вую люстру. Канатъ сильно гнется, 
иногда его совсемъ не видно и тогда

Заводь по выработке изъ горючаго сланца маселъ.

стояние индейск!е глаза: спокойные, 
какъ бы равнодушные, но зловенце. 
Онъ смотритъ вокругъ, точно выби- 
раетъ жертву. При этомъ онъ воору- 
женъ съ головы до ногъ. На голове 
его колышутся перья, за поясомъ то- 
поръ и ножъ для скальпированья, только 
въ рукахъ вместо лука длинный шестъ, 
служащш для поддержан!я равновеНя 
во время хожденш по канату. Оста
новившись посреди арены онъ вдругъ 
издаетъ воинственный кликъ. Негг Сои! 
это крикъ Черныхъ Змей! ТЬ, которые 
вырезали Кьяватту, отлично помнятъ 
этотъ страшный вой и странно, что они, 
которые тогда не испугались тысячи 
воиновъ, воющихъ такимъ образомъ,

кажется, что индеецъ виситъ на воз
духе. Онъ идетъ точно подъ гору. 
Вотъ онъ ступилъ шагъ впередъ, со
блюдая только равновеае. Его вытя
нутый руки, закрыты я плащемъ, похожи 
на гигантсктя крылья. Онъ колеблется... 
падаетъ... нетъ ! Короткое отрывистое 
„браво“ проносится, какъ вихрь, и смол- 
каетъ. Лицо вождя становится страшно. 
Въ его взгляде, устремленномъ на ке- 
росиновыя лампы, сверкаетъ какой-то 
дикш огонь. Въ цирке общее безпо- 
койство, но никто не нарушаетъ тишины. 
Между темъ сахемъ приближается къ 
другому концу каната, останавливается 
и вдругъ изъ устъ его раздается воен
ная песнь.
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Странное д-кло! вождь гюетъ по не
мецки. Но это понятно. Вероятно, онъ 
забылъ языкъ Черчыхъ Змей. Впро- 
чемъ, никто не обращаетъ на это вни- 
ман!я. Все слушаютъ песню, а она все 
расширяется и ростетъ. Это не то 
песня, не то какой-то жалобный дикш 
и хриплый вой. Вотъ что говорилось 
въ песни: „Каждый годъ после боль- 
шихъ дождей пятьсотъ воиновъ выхо
дило изъ Кьяватты на войну или на 
большую веселую охоту. Когда они 
возвращались съ войны, ихъ украшали 
скальпы, когда возвращались съ охоты, 
то привозили мясо и зв’Ьриныя шкуры, 
а женщины встречали ихъ съ радостью 
и танцовали въ честь Великаго Духа.

Кьяватта была блаженна! Женщины 
работали въ вигвамахъ, изъ детей вы- 
ростали прекрасный девушки и смелые 
воины. Воины умирали на поле брани, 
а души ихъ шли охотиться съ душами 
отцовъ на серебряный горы. Топоры 
ихъ никогда не купались въ крови 
женщинъ и детей, потому что мужи 
Кьяватты были благородны. Но вотъ 
пришли бл'Ьдныя лица изъ-за далекихъ 
морей и бросили огонь въ Кьяватту. 
Бледные воины не одолели въ бою 
Черныхъ Змей, они прокрались ночью, 
какъ шакалы, и ножи ихъ погрузились 
въ груди спящихъ мужей, женщинъ и 
детей.

И вотъ уже нЬтъ Кьяватты, потому 
что на месте ея белые воздвигли свои 
каменные вигвамы. Убитое племя и 
сожженная Кьяватта вошютъ о мести“. 
Тутъ голосъ вождя делается хриплымъ. 
Качаясь на каната, онъ кажется анге- 
ломъ мести, парящимъ надъ головами 
людей. Самъ директоръ заметно встре- 
воженъ. Въ цирке гробовая тишина. 
Вождь продолжаетъ свои завыванья:

„Изъ всего племени остался одинъ 
ребенокъ. Онъ былъ малъ и слабъ,но

поклялся духу земли, что отомститъ и 
увидитъ трупы бкпыхъ мужей, женщинъ 
и детей — пожаръ и кровь!“ . . — По- 
сл-Ьдшя слова переходятъ уже въ бе
шеный ревъ. Г1о цирку проносится 
шелестъ, подобный внезапному порыву 
ветра. Тысяча вопросовъ, безъ отв'Ь- 
товъ, тЬснятся во вскхъ головахъ. Что 
сд^лаетъ этотъ разъяренный тигръ? — 
что говорить онъ? какъ свершить свою 
месть? онъ одинъ? остаться или бе
жать? или защищаться? и какъ? Шаз 
151 Заз? \Уаз 151 Заз? —раздаются испу
ганные женсше голоса.

Вдругъ нечелов'Ьческш вопль выры
вается изъ груди вождя. Сильно зака
чавшись, онъ вскакиваетъ на деревян- 
ныя козлы, стояния подъ люстрой, и 
поднимаетъ свой шестъ. Страшная 
МЫСЛЬ проносится МОЛнЫЙ во вскхъ 
головахъ: онъ разобьетъ люстру и 
зальетъ циркъ потоками керосина. Но 
чтоэто?съ арены кричатъ: „стой! стой!" 
Вождя нТ>тъ... гдкже онъ? исчезъ въ 
выходе. Онъ не сжегъ цирка? Куда же 
онъ делся? Вотъ онъ выходить опять 
измученный, страшный. Онъ несетъ въ 
рукахъ оловянную кружку и, протяги
вая ее къ зрителямъ, говорить жалоб- 
нымъ голосомъ : „Помогите последнему 
изъ Черныхъ ЗмМ“. Камень спадаетъ 
съ души зрителей. Такъ это все было 
въ программе? Это была штука дирек
тора, особый эффектъ? Въ кружку 
сыплятся доллары и полудоллары. Какъ 
отказать последнему изъ Черныхъ Змей 
въ Антилоне на пепелище Кьяватты! 
Сердце не камень!

После представленш сахемъ пилъ 
пиво и елъ кнедли „Подъ золотымъ 
солнцемъ". Обстановка произвела явное 
впечатлеше. Онъ снискалъ въ Анти
лопе большую популярность, особенно 
у женщинъ. На этотъ счетъ тоже на
чались уже сплетни.

Капитанъ Тюржонъ.
— Ахъ, стараго капитана Тюржона 

я знавалъ, когда былъ еще лейтенан- 
томъ, — произнесъ полковникъ Рауль 
де-Сенъ - Эсперансъ, опорожнивъ рюм
ку.— Вы, молодые, только - что соско- 
чивине со школьныхъ скамей, понятЫ 
не имеете о подобныхъ типахъ. НЬтъ,

знаете, вывелись уже такЫ люди, окон
чательно вывелись. Капитаны Тюржоны 
либо умерли, либо вышли въ отставку, 
и современные офицеры больше упо- 
требляютъ минеральныхъ водъ, чемъ 
вермута, горькую, абсента и т. п. напит- 
ковъ. Я лично не стану укорять ихъ
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въ этомъ. По-своему, они вполне 
правы.

— Можетъ бытъ, въ этомъ отношенш 
молодежь наша и отличается отъ прежней 
старой и испытанной въ разныхъ бояхъ 
гвардш, но вотъ насчетъ женщинъ мы 
абсолютно нич'Ьмъ не отличаемся отъ 
стариковъ. — Это сказалъ капитанъ 
Монтравель.

Эмигранты на Кохтенскихъ сланцевыхъ разработкахъ.

— Ну, слушайте...
Было это л-Ьтъ пятнадцать назадъ. 

Служилъ я тогда еще простымъ лейте- * 
нантомъ въ маленькомъ западномъ го
родке. Хоть и маленькш, городъ былъ 
достаточно милый и даже красивый. 
Жили мы вместе очень дружно, часто 
встречались другъсъ другомъ, и вообще 
все офицеры считались членами одной

— Пожалуй, что такъ...—задумчиво 
произнесъ полковникъ. — Ахъ, жен
щины. ..

Онъ добавилъ после небольшой паузы:
— У меня сегодня какое-то стран

ное настроеше: мне все хочется разска- 
зывать. Надо использовать это настрое
ше, правду сказать, достаточно редкое 
для меня. Я хочу разсказать вамъ кое- 
что про капитана Тюржона въ связи съ 
женщиной...

— О, мы съ большимъ удовольствхемъ 
послушаемъ васъ... Пожалуйста, г. 
полковникъ.

большой и патртрхальной семьи, — 
армш! Быть можетъ, въ сущности было 
и иначе, но по внешности казалось, 
что между офицерами существуетъ са
мая искренняя пршзнь.

Тамъ же мы познакомились съ не
сколькими офицерами въ отставке, среди 
которыхъ былъ и капитанъ Тюржонъ. 
Мне кажется, что, живи я пару сотенъ 
л етъ, я все же никогда на забылъ бы 
этого преоригинальнаго человека. Типъ, 
доложу я вамъ!

Бывипй зуавъ, онъ сохранилъ заста
релую и чуть ли не органическую
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непршзнь ко всякаго рода „штафиркамъ", 
независимо отъ ихъ общественнаго по- 
ложенш. Для смирныхъ горожанъ Х-а 
онъ являлся настоящимъ пугаломъ.

Сколько помню, онъ всегда носилъ 
одинъ и тотъ же нарядъ. Высокш, с'Ь- 
рый цилиндръ, лихо надвинутый на
бекрень. Основательныхъ размеровъ 
трость. Длинный, какого-то особо-вну- 
шительнаго вида рединготъ.

Все это, вместе взятое, плюсъ вы
разительный взглядъ и стремительный 
движешя оказывали большое действю, 
которое еще усиливалось громовымъ 
голосомъ и удивительной безцеремон- 
ностью. Онъ нисколько не стеснялся 
хватать за подбородокъ и разное дру
гое горничныхъ домовъ, въ которыхъ 
онъ об'Ьдалъ впервые. За обйдомъ-же 
онъ опять-таки нисколько не считался 
съ общепринятыми законами коррект
ности и нередко доходилъ до самыхъ 
непозволительныхъ вещей. Ругаться онъ 
былъ великш мастеръ, и на св^жаго 
человека его манера выражаться про
изводила впечатл-Ьше грязной, зловонной 
лавины.

Онъ былъ невыносимъвъ нормальномъ 
состоянш. Представьте же себе этого 
господина после четвертаго стакана 
абсента, къ которому онъ питалъ осо
бую и нужную страсть! Ввиду принципа, 
согласно котораго онъ напивался до 
невм'ёняемаго состоянш не менее пяти 
разъ въ неделю, онъ въ самое непро
должительное время сделался для насъ, 
офицеровъ, такъ же нестерпимъ, какъ 
и для горожанъ Х-а. По моему, требо
вались чисто героическш м4>ры для 
того, чтобы не вскочить съ места и не 
отколотить этого отвратительнаго субъ
екта.

Л лично всего больше ненавид'йлъ 
его за то, что онъ разсказывалъ самыя 
гнусныя исторш про вс'йхъ людей, каше 
попадались на его пути. Для него не 
существовало ничего святого. Онъ 
сыпалъ сотнями именъ, разсказывалъ 
явныя небылицы, сплетничалъ, оговари- 
валъ, забрасывалъ грязью...

Мэръ Х-а — старый развратникъ и 
хапуга, которому давно место въ тюрь
ме. .. Префектъ — самый разнузданный 
челов'Ькъ на свкгЬ, но держится на 
м'йсгЬ только потому, что его жена 
„вмкцаетъ" до шести высокопоставлен-

ныхъ любовниковъ. Депутатъ отъ го
рода — продажная тварь... И т. д., и т. д.

Вы ошибаетесь, если предполагаете, 
что подобнымъ образомъ капитанъ 
отзывался только о мужчинахъ. Такая 
же печальная участь постигла и всТхъ 
женщинъ, имТвшихъ счастье понравиться 
или не понравиться ему. По отношент 
женщинъ онъ былъ еще хуже, позволялъ 
себТещебольше. Господи, вамънадобыло 
бы хоть единственный разъ послушать, въ 
какихъ выраженшхъ онъ аттествалъ 
женщинъ... Я самъ не очень то стес
няюсь въ выраженшхъ, но клянусь вамъ, 
я сгоралъ отъ стыда, слушая капитана 
Тюржона...

М-мъ X., жена нотариуса, беременна 
отъ репетитора своего сына. Жена 
мера*-старая проститутка, продолжаю
щая и понынТ помогать мужу, которому 
не хватаетъ средствъ для поддержанш 
должнаго внешняго престижа. . . Ее 
знаютъ чуть ли не все мужчины. . . 
Сегодня утромъ онъ виделъ, какъ м-мъ 
V. выходила изъ гостиницы.

И такъ далее, все въ такомъ же
роде.

Вамъ легко после всего того, что я 
разсказалъ вамъ, судить о тамъ, какъ 
относились къ капитану Тюржону. Все 
его ненавидели. Все имъ возмущались, 
но боялись по самымъ разнороднымъ 
мотивамъ. Конечно, всего больше боя
лись попасть на его „язычекъ".

И онъ, понимая это, чувствовалъ 
себя сильнымъ и неприступнымъ...

Въ одинъ прекрасный день нашъ 
префектъ распоряжешемъ министра 
внутреннихъ делъ былъ отстраненъ отъ 
должности, и черезъ сорокъ восемь ча- 
совъ къ намъ прибылъ его заместитель.

Съ перваго же взгляда можно было 
определить, что имеешь дело съ впол
не светскимъ человекомъ,элегантнымъ, 
воспитаннымъ и происходящимъ изъ 
очень хорошаго дома Въ провинцш, 
знаете, про такш вещи сразу же узна- 
ютъ. Человекъ, очень богатый и съ 
хорошимъ именемъ, онъ прибылъ къ 
намъ съ молодой, очаровательной кре
олкой, столь же прекрасно воспитанной, 
какъ и мужъ. Они недавно поженились, 
и съ городка X. началась служебная 
карьера нашего новаго префекта.

Вполне естественно, что, прибывъ 
къ намъ, они первымъ деломъ стали 
заботиться о томъ, чтобы устроить
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„прюмъ", какъ принято выражаться. 
Ужъ такъ принято, что каждый новый 
нрефектъ устраиваетъ у себя обедъ, на 
который приглашаетъ наиболее видныхъ 
и интересныхъ представителей города. 
Справившись у людей, знакомыхъ съ 
местными порядками,префектъразослалъ 
приглашена, который, само собой ра
зумеется, прттно поразили многихъ изъ 
насъ, молодыхъ, только-что начинаю- 
щихъ свою карьеру офицеровъ.

За. пару дней до „прюма“ мы какъ то 
сошлись въ кафе. Было насъ нисколь
ко челов'йкъ. Вдругъ одинъ изъ капита- 
новъ воскликнулъ:

— А вы знаете последнюю новость? 
Префектъ пригласилъ Тюржона.

— Что такое? — вскричали мы въ 
одинъ голосъ.

— А то, что вы слышите! Префектъ 
пригласилъ на обедъ этого отвратитель- 
наго, несноснаго Тюржона. Очевидно, 
кто-то по д шути л ъ надъ несчастнымъ 
человТкомъ. Никакъ иначе нельзя объ
яснить это странное приглашеше. Гос
пода, я надеюсь, что вы всецело при
соединитесь къ моему мн'бню. Я нахожу, 
что честь нашей корпорации требуетъ 
того, чтобы мы не допустили этого гос
подина на первый обедъ, который даетъ 
префектъ. Во что бы то ни стало, мы 
должны помешать этому.

Но, какимъ образомъ?
Одинъ изъ насъ отправится къ 

капитану на домъ и рбъяснитъ ему, что 
°нъ никоимъ образомъ не смЯетъ и не 
долженъ воспользоваться приглашешемъ 
префекта. Будетъ, право, очень недруно, 
если эготъ типикъ очутится съ нами за 
общимъ столомъ въ приличномъ ДОМ^Ы 
В-Ьдь ясно, что онъ не изменить себе 
и въ данномъ случай и скажетъ какую- 
нибудь чепуху, послЬ которой намъ 
останется одно: сбежать, и какъ можно 
скорее... Конечно, вся вина падетъ на 
насъ!

По общему соглашешю, товарищи 
избрали меня делегатомъ и отправили 
къ капитану съ поручешемъ, разъяснить 
ему положеше вещей. Волей-неволей 
пришлось подчиниться, и полчаса спустя 
я очутился съ глазу на глазъ съ капи- 
таномъ Тюржономъ.

Я засгалъ его въ комнаткГ, осве
щенной самымъ скуднымъ образомъ. 
Онъ былъ уже въ рединготЬ и соби
рался въ кафе.

Онъ встрГтилъ меня очень сердечно:
— Господинъ лейтенантъ, я весьма 

радъ видГ-гь васъ въ своемъ скромномъ 
жилище. Чему обязанъ этой честью?

— Г. капитанъ... — началъ я.
— Будьте откровенны со мной. Я 

лично люблю, когда къ цели идутъ 
прямо. Въ этомъ — мой девизъ!

— Г. капитанъ...
Конечно, вы по делу! Это видно 

по васъ... Надо думать, что хотите 
драться съ какимъ-нибудь штафиркой?

— Г. капитанъ...
— Ясное дело: вы наставили ему рога 

и теперь явились ко мне съ просьбой 
присутсвовать при томъ, какъ вы 
отправите его на тотъ св4тъ. Я весь къ 
вашимъ услугамъ!

— Г. капитанъ...
— И хорошо сделали, обратясь ко 

мне. Я, капитанъ Тюржонъ, — вопло
щенная скромность и молчаше! Я ни
когда не болтаю и болтуновъ не люблю.

— Совершенно верно, г. капитанъ... 
но дело въ томъ, что я хочу именно... 
по поводу этихъ качествъ... поговорить 
съ вами.

Положеше мое страшно тяготило 
меня. Но кое-какъ мне удалось спра
виться съ нимъ, и четверть часа спустя 
капитанъ былъ уже въ курсе дела. 
Отъ имени нашей корпорацш я просилъ 
его не являться на обедъ.

У него былъ такой видъ, точно его 
кто-то кипяткомъ обдалъ.

— Что это значитъ? Вы требуете 
отъ меня, отъ капитана Тюржона, не 
являться туда, куда меня приглашаютъ?!
Г. лейтенантъ, позвольте вамъ доложить, 
что вы съ ума сошли, — и вы, и ваши 
товарищи! За^ого же, позвольте осве
домиться вы принимаете меня? За ста
рую бабу? За глупую, несносную, 
неумеющую себя держать болтунью? 
Чортъ возьми! Я пойду, обязательно 
пойду... Если бы я внезапно умеръ, то 
распорядился бы, чтобы трупъ мой 
отнесли на обедъ... Какъ вамъ это 
нравится? Я вамъ покажу, умеетъ или 
не умеетъ держать себя въ приличномъ 
обществе капитанъ Тюржонъ! Да если 
дело до того дошло, такъ позвольте 
вамъ заявить, что такого вежливаго и 
воспитаннаго человека, какъ я, между 
вами нетъ!

Все мои уговоры ровно ни къ чему 
не привели. Разсерженный до последней
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степени, капитанъ ничего не хотЪлъ 
слушать. Мне оставалось одно: удалить
ся! Я и сд'Ьлалъ это.

Наступилъ день обйда у префекта. 
Мы порешили между собой не оставлять 
капитана безъ надзора и все время 
держаться рядомъ съ нимъ: лишь этимъ 
мы могли бы хоть кое-какъ удержать 
его.

Желая оставаться правдивымъ, я дол- 
женъ сказать, что первую часть вечера 
капитанъ держалъ себя такъ, что даже 
самый придирчивый человйкъ не могъ 
бы его въ чемъ-либо упрекнуть. За все 
это время онъ не проронилъ ни слова, 
— понимаете, ни единаго слова! Онъ 
оставался шЬмымъ, точно статуя Коман
дора. .. Мы уже стали поздравлять другъ 
друга съ благополучнымъ исходомъ, 
какъ вдругъ къ нашей группой съ оча
ровательной улыбкой подошелъ хозяинъ 
дома.

— Господа офицеры,—обратился онъ 
къ намъ. — Еще разъ повторяю вамъ, 
что я просто счастливъ, найдя въ васъ 
такихъ милыхъ и симпатичныхъ людей. 
Позвольте мне надеяться, что я часто 
буду иметь васъ своими гостями. Весь 
мой домъ — въ вашемъ распоряженш.

Мы низко поклонились.
— Конечно, конечно, — проворчалъ 

капнранъ Тюржонъ, и это были его 
первыя слова за весь вечеръ. — Вы 
положительно можете надеяться на 
насъ всГхъ и на меня въ частности,

потому что вы мн'й нравитесь... И 
ваша жена мн'й очень нравится.

Въ ожиданш близкой катастрофы, 
мы вей насторожились и стали пугливо 
переглядываться. Кто-то потянулъ меня 
за рукавъ.

— Значитъ, и жена моя нравится 
вамъ? — какимъ-то неопред'йленнымъ 
тономъ произнесъ префектъ.

— Безусловно... ЧГмъ больше я 
смотрю на нее, Т'ймъ сильнее поража
юсь прямо-таки небывалому сходству...

— Сходству? — любезно переспро- 
силъ префектъ. — Могу осведомиться, 
какому именно сходству?

— А почему же н^тъ? — отозвался 
капитанъ Тюржонъ.—Если вамъ угодно 
знать, я могу сказать вамъ. То-есть, 
просто до смешного ваша жена похожа 
на содержанку моего бывшаго товарища 
по полку. Чортъ возьми, будь ваша 
жена на двадцать летъ старше, я поду- 
малъ бы, что это она и была содержанкой 
моего друга!

Картина!
Съ того самаго вечера никто изъ 

насъ больше не встречался съ напита
но мъ Тюржономъ,—заключилъ де-Сенъ- 
Эсперансъ.

Онъ добавилъ, спустя несколько се
ку ндъ:

— Согласитесь, господа, что это — 
большое счастье для жинщинъ и для... 
армш, что подобныхъ офицеровъ боль
ше не существуетъ на светё!

Похождешя лшего кита Никиты Нваиыча,
Изъ воспоминан!й о быломъ С.-Петербургскаго купца Т. А. Рыбникова въ

передаче В. немковскаго.

Юбилей.
Кумъ мой, Никита Иванычъ, самый 

безобразный человйкъ, когда трезвый 
обликъ потеряетъ.

Какой угодно карамболь учинить 
можетъ.

Примерно сказать, справляли мы съ 
нимъ на сихъ дняхъ юбилей.

Юбилей на счетъ того, что Никита 
Иванычъ накануне ровно десятую вы- 
седку отбывалъ. Это значитъ — десять 
разовъ приговоренъ былъ къ аресту за 
нарушеше тишины, спокойствая и прочая 
городская происшествая.

На юбилей этотъ Никита Иванычъ 
созвалъ всехъ своихъ праятелевъ и 
такое угощенае поставилъ, что никако
го ни у кого чувства подъ конецъ 
азечера не осталось.

Праздникъ начался какъ следо- 
ваетъ—по порядку, съ самаго утра. 
Перво на перво пришли проздравлять 
прикащики и мальченки, передъ выхо- 
домъ въ лавку. Апосля ихъ—бань- 
щики.

Речь держалъ стороста, въ опор- 
кахъ на босу ногу:

— Такъ какъ мы прослышаны, что 
ваше благоутробае на манеръ празнич-
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наго нынче, по случаю тюремной радо
сти, такъ по этому самому выходитъ на 
чаекъ-бы съ вашей милости. За здоровье 
православнаго купечества! Ура!

Никита Иванычъ прослезились и 
всТхъ баныциковъ облобызали собст
венными устами.

На чай имъ прожертвовалъ трешницу 
и увелъ ихъ въ столовую поить водкой.

По случаю юбилея, я съ вечера 
находился у Никиты Иваныча и поэтому 
вместе съ баньщиками пилъ за юбилей 
всякихъ безобразш моего кума.

На счетъ питья баньшики оказались 
первый сортъ. Все больше стаканами 
и съ одного духу. Прямо, какъ на ка
менку поддаютъ.

Никита Иванычъ въ этомъ деле 
понимающш челов'йкъ. Одобрялъ ихъ:

— Молодцы, ребята, раздувай винные 
пары до самаго угара!

При горячемъ пироге съ вязигой- 
дв'й четвертныя бутылки въ одинъ мо- 
ментъ выдохлись.

Пока мы съ баньщиками на счетъ 
водки сопротивлялись, пришли дворники 
и газетчикъ.

У Никиты Иваныча никакого прене
брежены къ простому народу. Вышелъ 
въ кухню къ праздравителямъ, облобы
зался, и вс'кхъ привелъ въ столовую.

Опять съ изнова началось угощеше. 
Младшие дворники, по случаю жары въ 
комнате, сняли съ себя передники и 
фуфайки.

У газетчика натура оказалось слабой. 
Захм'йл'клъ зря и взам'йсто вилки началъ 
миногой въ селедку тыкать и ругаться, 
что значитъ никакъ не можетъ зацепить 
закуску. Никита Иванычъ за такое 
невежество ученье сделалъ и всю се
ледку вместе съ соусомъ ему за воротъ 
опрокинулъ.

Для гостей это большое удовольств1е 
было.

Засимъ стали всяк!я благопрытели 
приходить. Говорили речи и оченно 
много пили.

Какой-то стрикулистъ, на манеръ 
ходатаго, съ которымъ Никита Иванычъ 
въ арестномъ доме знакомство свелъ, 
такую речь закатилъ, что самъ оную по 
гробъ жизни не забудетъ.

Спервоначалу онъ Никиту Иваныча 
за настоящую русскую натуру одобрялъ, 
а подъ конецъ брякнулъ:

— Десять высидокъ — натуральная

заслуга передъ отечествомъ. А посему 
пожелаемъ почтенному юбиляру дожить 
скорей до двацать пятой выседки, чтобы 
отпраздновать оную съ подобающимъ 
торжествомъ! Ура!

И только это потянулъ онъ рюмку 
къ губамъ, какъ Никита Иванычъ 
развернется да хрясть его по уху!

— За что такое?
— За пожелаше!
Мораль эта кончилась темъ, что 

стрекулистъ на одно ухо оглохъ и 
потребовалъ за оскорблеше личности 
съ повреждешемъ здоровья — десять 
рублевъ. На пяти дело покончили ми- 
ромъ и юбилей продолжался въ самомъ 
лучшемъ виде.

На юбилейной радости Никита Ива
нычъ созвалъ съ кухни всю прислугу и 
велелъ себя проздравлять. Обе кухарки 
пили замечательнымъ манеромъ. Точно 
съ детства пр!учены.

Какъ следоваетъ проздравивши хо
зяина, ушли оне на кухню и пригнали 
оттудова своихъ кумовьевъ, — пожар- 
ныхъ фельдфебелей.

Никита Иванычъ обрадовался.
— Завсегда, гритъ, прытно промежъ 

себя военныхъ кавалеровъ наблюдать... 
Ура! Нарвская качай!

Когда военные объявились, конеш- 
ное дело, зачались разговоры про по
литику.

Банный староста изъ отставныхъ 
унтеровъ оказался и про политику тоже 
разумелъ, но все-же пожарные верхъ 
одержали. Когда споръ зачался, они 
старосту такъ отколошмятили, что Ни
кита Иванычъ каждому изъ нихъ по 
трешнице пожертвовалъ за неустраши
мое еройство.

Пожарные, какъ увидали, что попали 
въ самую центру характера Никиты 
Иваныча, навалились на спящаго га
зетчика и отчеканили его чуть не до 
смерти.

Никита Иванычъ вопрошаетъ:
— А его за что?
Пожарные загорланили:
— Рады стараться, ваше степенство!
— Вижу, — а за что?
— За компанш.
Никита Иванычъ прибавилъ имъ 

еще по трешке.
Когда политика окончилась, Никита 

Иванычъ приказалъ вторую партт 
пироговъ подавать.

♦*
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Подали, но вышла срамота.
На кухарокъ, поел! угощешя, нашелъ 

туманъ и въ пирогахъ он! зам!сто 
сиговъ запекли пожарные тесаки съ 
кухонной мочалкой.

За такое происшеств!е съ кухарками 
разсчитались сами пожарные...

Крикъ поднялся страшенный. За 
кухарокъ вступиться вышла „сама", т. 
е. хозяйка значитъ. Отъ пожарныхъ 
за компант попало и ей.

— Потому не держи такихъ дуръ!
За „саму" вступился Никита Ива-

нычъ, но пожарные приколотили и его. 
За Никиту Иваныча пошли ст!ной 
баньщики, но на нихъ возстали двор
ники. И такое сражеше началось, что 
ни одной вещи въ дом! ц!лехонькой 
не осталось.

Апосля юбилея Никита Иванычъ два 
м!сяца на ребра жаловался, а супруж
ница ихъ пол года ни рукой, ни ногой 
шевельнуть не могла.

Вотъ какая опасность отъ юбилея, 
произойти можетъ.

Въ англ1 Некой шинели съ ободраннымъбокомъ 
Ты бродишь печально межъ улицъ глухихъ. 
Т ы былъ человгькомъ въ прошедшемъ далекомъ, 
Теперь-же ты нищШ средь нацт чужихъ. 
Ты ищешь работы, насущного хлгьба, 
Тебя сторонится разряженный франтъ. 
Ты-жъ плачешь и прошлаго молишь у неба 
Несчастной Руси эмигрантъ.

Г. ШАФРОВЪ.

Электрическая станщя Эллама, подающая энерпю иа Кохтенсюя разработки.
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Театръ и Кино.
Въ „Драма ТеатрТ“, при переполнен- 

номъ зал'Ь и съ болыиимъ обществен 
нымъ подъемомъ, прошелъ нисколько 
времени тому назадъ десятилТтнШ юби
лей талантливой балерины, артистки 
московскаго балета, Тамары Борисов
ны Бекъ.

рины, но и какъ смотръ силъ и дости- 
женш созданной ею балетной студш.

Вечеръ открылся большой постанов
кой, делающей честь вкусу и тонкому 
чутью артистки. Это былъ новый во
сточный балетъ „Въ ГаремТ“. Зд'Ьсь 
все, начиная отъ выбора музыки и кон-

Тамара Бекъ.

Артистка, черкешенка по происхож- 
дент и глубоко русская по сердцу, 
своею отзывчивостью и выступлешями 
на русскихъ вечерахъ создала себк 
широкую популярность среди ревель- 
скаго населешя и чествована ея въ 
день десятшгётняго юбилея обратилось 
въ настояшдй тр1умфъ.

Съ художественной стороны спек
такль былъ интересенъ не только, какъ 
личное выступлеше талантливой бале-

чая мелочами декоративнаго свойства, 
п^инадлежитъ самой Тамар'Ь Бекъ.

Танцовали лучпня силы молодой сту
дш : г. г. Рейхъ, Э. и Ф. Рингенфельдъ, 
Лепатовъ, Мира-Миральда, ИннаИнлой, 
Китти Каттеръ, Проня Зигмундъ, Агнесса 
Штейнбергъ, Горьячева, Тоня Федо
рова, Эви Касванди, Эрика Германов- 
ская и др.

Лучшимъ моментомъ всего вечера 
явилось, конечно, выступлеше самой
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талантливой Тамары Борисовны Бекъ 
въ Испанскомъ Танце и Лезгинке. Это 
— ея стиххя, ея жанръ, въ которомъ она 
здесь едва-ли им'Ьетъ соперниковъ. 
Испанскш танецъ въ стильномъ костю
ме, съ кастаньетами, съ эффектнымъ 
броскомъ последней заключительной 
позы вызвалъ восторгъ зала. А ея лез
гинкой, въ черкесскомъ костюме, подъ 
музыку записанныхъ съ напева Тамары 
Бекъ черкесскихъ п^сень красиво за
кончился и весь эготъ вечеръ.

Талантливую артистку и благородную, 
отзывчивую русскую женщину чество
вали на сцене делегацш отъ эстонскихъ

Копилка
ДокторскШ сов^тъ.

— Что у васъ?
— Общее недомогание, докторъ.
— А въ чемъ именно и какъ оно 

выражается?
— Позовльте, докторъ, быть нисколь

ко подробнымъ.
— Пожалуйста!
— Прежде всего долженъ заметить, 

что я работаю, какъ в о л ъ, и устаю, 
какъ собак а...

— Ага!
— Между тТмъ по ночамъ нТтъ сна, 

какъ у совы, и поэтому по утрамъ 
чувствую себя совершенно мокрой 
курицей.

— А каковъ аппетитъ?
— Отличный, какъ у медведя...
— Гм!.. Ваша профессш?
— Биржевой заяцъ...
— Въ такомъ случае, не лучше-ли 

вамъ обратиться къ ветеринару?
Герой нашего времени.

— Марья Николаевна, я васъ обожаю. 
Я боготворю васъ! Неужели вы оста
нетесь глухи къ моему искреннему 
признанш?

— Стыдитесь, Юрш Викторовичъ! 
Опомнитесь, кому вы признаетесь въ 
любви? Ведь я замужемъ, у меня есть 
мужъ и притомъ вашъ другъ.

— Это ничего не значитъ, Марья 
Николаевна! я, слава Богу, не ревнивый...

артистовъ, отъ Русскаго Нацюнальнаго 
Союза въ Эстонш, отъ Русскаго Обще
ства Гусли, отъ Союза Русскихъ Сту- 
дентовъ Эстонш, отъ Коппельской на- 
цюнальной группы. Отъ имени по
следней привГтствю было произнесено 
А. В. Чернявскимъ. Было много теле- 
граммъ и въ томъ числе отъ Е. В. Лит
виновой и приходскаго совета Казан
ской церкви, поздравляющаго въ этотъ 
день свою ревностную и отзывчивую 
прихожанку.

Заслуженный успГхъ, заслуженный 
и почетный общественный откликъ . . .

А. Ч.

курьезовъ.
Откровенность.

Изъ беседы двухъ подругъ.
— Надя, ты выходишь замужъ?
— Да, Маничка, Иванъ Нвановичъ 

сдГлалъ мнР вчера предложена.
— И ты сразу рёшилась дать свое 

соглаше?
— Еще бы! А то, пожалуй, разду- 

маетъ...
— Надя, будь со мной откровенна: 

признайся, что именно тебе нравится въ 
твоемъ женихе?

— То, что онъ на мне женится.
Разница.

Учитель спрашиваетъ ученика:
— Смирновъ, вы знаете разницу 

между термометромъ и барометромъ?
— Отлично знаю.

' — Прекрасно! Такъ скажите-же, въ 
чемъ цна заключается?

— Въ совершенныхъ пустякахъ, г. 
учитель: одинъ обыкновенно виситъ 
внутри комнаты, а другой снаружи.

По своему понялъ.
Мировой судья вызываетъ въ каче

стве свидетеля рестораннаго оффи- 
щанта.

— Васъ какъ зовутъ?
— Обыкновенно-съ, какъ всякаго...
То-есть, какъ обыкновенно?
— Да такъ-съ либо звонкомъ, либо 

ножечкомъ по тарелке...
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„ВарпзШ Какой фуроръ она бы выз
вала въ Петербург*. Да и онъ тоже, 
съ помощью ея денегъ".

Истративъ мысленно нисколько мил- 
люновъ долларовъ, Тюранъ нашелъ 
это занят* себ* по вкусу и р*шилъ 
продолжать путь до Кэптауна; у него 
вдругъ оказались неотложный д*ла 
тамъ, требовавппя его присутствш въ 
этомъ город* на н*которое время.

Миссъ Стронгъ сообщила ему, что 
она и ея мать собирались погостить у 
брата посл*днсй, надолго ли, они еще 
не р*шили; н*сколько м*сяцевъ, по 
всей в*роятности.

Она очень обрадовалась, узнавъ, что 
и Тюранъ тоже будетъ жить въ Кэп- 
таун*.

„Над*юсь, что наше знакомство бу
детъ продолжаться, — сказала она. — 
Зайдите къ намъ, какъ только мы 
устроимся".

Тюранъ быль въ восторг* отъ при
глашен]* и посп*шилъ выразить свое 
удовольств*. Но на м-съ Стронгъ онъ 
произвелъ далеко не такое благопршт- 
ное впечатл*ше, какъ на ея дочь.

„Не знаю почему, но я какъ-то ему 
не дов*ряю, — сказала она однажды 
Хэзель, когда р*чь зашла о немъ. — 
Онъ, кажется, порядочный во вс*хъ 
отношешяхъ челов*къ, но въ его гла- 
захъ есть что-то,— какое-то выражен* 
мелькаетъ въ нихъ, котораго я не могу 
описать, но мн* д*лается жутко, когда 
я его зам*чаю".'

Молодая д*вушка разсм*ялась.
„Ахъ, вы глупенькая мамочка!" ска

зала она.
„Ты, пожалуй, права, но мн* все- 

таки жалко, что съ нами Тюранъ, а не 
б*дняга Кольдуэлъ".

„Я тоже сожал*ю объ этомъ", от- 
в*тила дочь.

Тюранъ сталъ частымъ пос*тите- 
лемъ въ дом* дяди Хэзель Стронтъ въ 
Кэптаун*. Онъ явно за ней ухаживалъ, 
но д*лалъ это такъ ловко, предупреж
дая мал*йшее желан* молодой д*вушки, 
что она привыкла во всемъ полагаться

на него. Нужно ли было сопровождать 
куда-нибудь ее или ея мать, требовалась 
ли какая-нибудь маленькая дружеская 
услуга — любезный и везд*сущш Тю
ранъ былъ тутъ, какъ тутъ. Дядя Хэ
зель и вся его семья полюбили его за 
его неизм*нную вежливость и готов
ность къ услугамъ. Мопзшиг Тюранъ 
становился необходимымъ челов*комъ. 
Наконецъ, чувствуя, что насталъ удоб
ный моментъ, онъ сд*лалъ предложение. 
Миссъ Стронгъ была поражена и не 
знала, что отв*тить.

„Мн* не приходило въ голову, что 
вы такъ меня любите, — сказала она 
ему. — Я къ вамъ всегда относилась, 
какъ къ очень дорогому другу. Я вамъ 
не дамъ отв*та сразу. Забудьте, что 
вы просили меня быть вашей женой. 
Сохранимъ наши прежшя отношен*, а 
я т*мъ временемъ постараюсь на васъ 
смотр*ть иначе. Можетъ быть, мое чув
ство къ вамъ окажется ч*мъ-нибудь 
болынимъ, ч*мъ простой дружбой. Но 
до сихъ поръ мн* не приходило въ го
лову, что я могу васъ полюбить".

Тарзанъ остался очень доволенъ 
этимъ. Онъ извинился за то, что н*- 
сколько поторопился, но онъ такъ 
давно ее любилъ и такъ преданно, что 
боялся, какъ бы это не бросилось 
вс*мъ въ глаза.

„Я васъ полюбилъ съ перваго же 
дня, какъ увидалъ васъ, Хэзель, — ска- 
залъ онъ. — Я согласенъ подождать, 
такъ какъ ув*ренъ, что любовь, силь
ная и бескорыстная, подобная моей, не 
можетъ не найти отклика. Мн* нужно 
только знать, что вы не любите дру
гого. Вы мн* отв*тите на этотъ во- 
просъ?"

„Н*тъ, я никогда никого не лю
била", — отв*тила она, и онъ вполн* 
успокоился. Въ эторъ вечеръ онъ, идя 
домой, мысленно купилъ паровую яхту 
и построилъ себ* пятисоттысячную 
виллу на Черномъ мор*.

На другой день Хэзель Стронгъ 
ожидалъ одинъ изъ самыхъ прштныхъ 
сюпризовъ: выходя отъ ювелира, она
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встретилась лицомъ къ лицу съ Джэнъ 
Портеръ.

„Джэнъ, — воскликнула она. — От
куда ты взялась? Положительно не 
в^рю своимъ глазамъ!"

„Вотъ такъ случай! — воскликнула 
не менее удивленная Джэнъ. — А я-то 
сидела здесь и мысленно рисовала себе 
картину твоей жизни въ Балтиморе! 
Значитъ, я только напрасно напрягала 
свое воображеше!" — И, обнявъ по- 
другу, она крепко расцеловала ее.

Изъ разговора съ Джэнъ Хэзель 
узнала, что яхта лорда Теннингтона 
бросила якорь въ Кэптуане, по крайней 
мере, на неделю, после чего должна 
была продолжать свой путь въ Англт, 
на этотъ разъ вдоль Западнаго берега. 
— А затемъ, — закончила Джэнъ — 
состоится моя свадьба.

„Такъ ты еще не вышла замужъ?" 
спросила Хэзель.

„Нетъ еще, — ответила Джэнъ и 
затемъ добавила какъ бы безотноси
тельно къ предыдущему разговору: — 
Я желала бы, чтобы Англт отстояла на 
миллюны миль отсюда*.

Родственники Хэзель и пассажиры 
яхты обменялись визитами. Въ честь 
пр!езжихъ давались обеды и устраива
лись пикники въ окрестностяхъ. Моп- 
51еиг Тюранъ былъ желаннымъ гостемъ. 
Онъ пригласилъ мужчинъ на обедъ и 
прюбр-Ьлъ расположена лорда Теннинг
тона своимъ гостепршмствомъ.

Г. Тюранъ изъ намековъ понялъ, что, 
вследств!е неожиданнаго прибытш яхты 
лорда Теннингтона, возникли новые 
проекты, и не хотелъ, чтобы его оста
вили въ стороне. Поэтому, оставшись 
однажды наедине съ англичаниномъ, 
онъ воспользовался случаемъ и сооб
щи л ъ ему, что, тотчасъ по возвращенш 
въ Америку, онъ и миссъ Стронгъ бу- 
дутъ офищально объявлены женихомъ и 
невестой.

„Но ни слова никому, милейшш Тен- 
нингтонъ, — ни слова!"

„Конечно, дорогой мой, я отлично 
понимаю. Отъ души поздравляю. Де
вица, знаете, первый сортъ право!

А на другой день случилось то, что 
онъ и ожидалъ. М-съ Стронгъ, Хэзель 
и г. Тюранъ были въ гостяхъ у лорда 
Теннингтона на его яхте. М-съ Стронгъ 
объявила, что она осталась очень до
вольна своимъ посещешемъ Кэптауна

и крайне сожалела, что письмо отъ ея 
повереннаго въ Балтиморе вызывало ее 
обратно раньше, чемъ она предполагала.

„Когда вы думаете выехать?" спро- 
силъ Теннингтонъ.

„Вероятно, въ начале будущей не
дели", ответила она.

„Неужели? — воскликнулъ Тюранъ.
— Мне везетъ. Мне тоже нужно не
медленно уехать, и потому я надеюсь 
иметь честь сопровождать васъ и уха
живать за вами".

„Вы очень любезны, господинъ 
Тюранъ, — ответила м-съ Стронгъ. — 
Мы съ радостью отдадимъ себя подъ 
ваше покровительство". Но въ душе 
она желала избавиться отъ него; по
чему, она не могла бы сказать.

„Чортъ возьми! — воскликнулъ 
лордъ Теннингтонъ, минуту спустя. — 
Гешальная мысль, чортъ возьми!"

„Ну, конечно, Теннигтонъ, конечно,
— промолвили Клэйтонъ, — она на
верное гешальна, если пришла въ го
лову вамъ; но что же это за идея. От
правиться въ Китай черезъ Южный 
полюсъ?"

„Ну, Клэйтонъ, — возразилъ Тен
нингтонъ,— вы просто придираетесь ко 
мне потому, что не вы придумали объ
ехать вокругъ Африки, а я, и поэтому 
вы себя возмутительно ведете съ са
мого отплытия. Нетъ, — продолжалъ 
онъ, — идея моя положительно гешальна, 
и вы все съ этимъ согласитесь. Дело 
въ томъ, что намъ следуетъ захватить 
съ собой м-съ Стронгъ, миссъ Стронгъ 
и Тюрана, если онъ хочетъ, на яхте въ 
Англт. Ведь это хорошо будетъ, 
не правда ли?"

„Простите меня, Тенни, другъ, — 
воскликнулъ Клэйтонъ. — Идея, правда, 
замечательная, — никогда бы не пове- 
рилъ, что она исходитъ отъ васъ. Уве
рены ли вы въ томъ, что она вполне 
оригинальна?"

„А отпльте мы назначимъ въ на
чале будущей недели, или когда вамъ 
будетъ удобно, м съ Стронгъ", за- 
кончилъ добродушный англичанинъ 
такимъ тономъ, какъ будто все было 
решено, и оставалось лишь назначить 
день отплытш.

„Господи, Теннингтонъ, ведь вы 
даже не дали намъ времени поблагода
рить васъ, а не то, что решить, можемъ 
ли мы воспользоваться вашимъ любез-
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нымъ приглашешемъ, — сказала м-съ 
Стронгъ.

„Не сомневаюсь, что вы его при
мете, — отв*тилъ Теннингтонъ. — Мы 
пойдемъ ничуть не тише пассажирскаго 
парохода, и удобства на яхт* т* же; 
во всякомъ случай, мы вс* жаждемъ 
вашего общества и отказовъ не прини- 
маемъ“.

Такимъ образомъ было решено от
плыть въ сл*дуюшдй понед*льникъ.

Два дня спустя, молодыя девушки 
сид*ли въ кают* Хэзель и разгляды
вали снимки, который она дала отпе
чатать въ Кэптаун*. Это были вс* фо- 
тографш, снятыя ею со времени отъ
езда изъ Америки, и подруги были все- 
ц*ло заняты ими.

„А вотъ, — сказала она вдругъ, — 
господинъ, котораго ты знаешь. Бед
няга! Я давно хотела разспросить 
тебя про него, да все забывала объ 
этомъ при нашихъ свидашяхъ44. — Она 
держала снимокъ такъ, что Джэнъ не 
могла видеть лица человека, изобра- 
женнаго на немъ.

„Его звали Джонъ Кольдуэлъ, — 
продолжала Хэзель. — Помнишь его? 
Онъ говорилъ, что познакомился съ 
тобой въ Америк*. Онъ англичанинъ".

„Имя мн* незнакомое, — ответила 
Джэнъ. — Покажи мн* фотограф!ю.“

„Б*дняга упалъ въ море во время 
нашего путешествш сюда“, сказала Хэ
зель, передавая снимокъ.

„Упалъ въ море... Хэзель, Хэ
зель. .. не говори мн*, что онъ умеръ... 
утонулъ... Хэзель. Да скажи же, что 
ты шутишь!“ —И Джэнъ Портеръ упала 
въ глубокомъ обморок* раньше, ч*мъ 
миссъ Стронгъ усп*ла ее подхватить.

Приведя подругу въ чувство, Хэзель 
долго смотр*ла на нее въ молчанщ.

„Я не знала, Джэнъ, — сказала Хэ
зель принужденно,— что ты была такъ 
близко знакома, съ мистеромъ Кольду- 
эломъ, и не предполагала, что его 
смерть произведетъ на тебя такое силь
ное вп*чатлеше“.

„Джонъ Кольдуэлъ? — спросила 
миссъ Портеръ. — Неужели ты хочешь 
сказать, что ты не знаешь, кто этотъ 
челов*къ, Хэзель?"

„Да что ты Джэнъ; я отлично знаю, 
кто онъ: — его звали Джонъ Кольду
элъ; онъ изъ Лондона*.

„О, Хэзель! Какъ бы я желала

этому пов*рить! — простонала . моло
дая д*вушка. — Я бы желала этому 
пов*рить, но его черты такъ глубоко 
вр*зались мн* въ мозгъ и сердце, что 
я узнала бы его, гд* угодно, изъ ты
сячи другихъ. ВСЯК1Й другой могъ бы 
ошибиться, но только не я“.

„Что ты говоришь, Джэнъ? — вос
кликнула Хэзель, не на шутку встрево
женная. — За кого ты его принимаешь?"

„Я ни за кого его не принимаю, 
Хэзель. Я знаю, что это фотограф!я 
Тарзана отъ Обезьянъ“.

„Джэнъ!"
„Сомн*шя бытъ не можетъ. О, 

Хэзель, ув*рена ли ты въ томъ, что 
онъ умеръ? Н*тъ ли тутъ ошибки?"

„Боюсь, дорогая, что н*тъ,—отв*тила 
Хэзель съ грустью. — Я была бы 
рада, если бы тутъ была ошибка 
съ твоей стороны, но теперь я на
чинаю вспоминать множество мелкихъ 
фактовъ, которымъ я не придавала 
значения, пока принимала его за Джона 
Кольдуэла изъ Лондона. Онъ говорилъ, 
наприм*ръ, что родился въ Африк*, а 
воспитывался въ Париж*".

„Да, это в*рно“, — глухо пробормо
тала Джэнъ Портеръ.

„Старпнй офицеръ, который осмат- 
ривалъ его багажъ, не нашелъ ничего, 
что бы устанавливало подлинность его 
личности, какъ Джона Кольдуэла изъ 
Лондона. Почти вс* его вещи были 
сд*ланы или куплены въ Париж*. Вс* 
м*тки состояли изъ одной буквы Т, 
или изъ трехъ: Дж. К. Т. Мы р*шили, 
что онъ путешествовалъ инкогнито подъ 
своими двумя первыми именами и что 
Дж. К. означало „Дж. Кольдуэлъ".

„Тарзанъ отъ Обезьянъ принялъ имя 
Джона К. Тарзана,—продолжала Джэнъ 
т*мъ же безжизненнымъ монотоннымъ 
голосомъ. — И онъ умеръ. О, Хэзель, 
это ужасно! Онъ умеръ одинъ, въ этомъ 
всепоглощающемъ океан*! Я не могу 
пов*рить, что его храброе сердце пере
стало биться, что его могучге мускулы 
стали нав*ки холодными и неподвиж
ными. Что онъ, бывнпй воплощешемъ 
жизни, здоровья и мужественной силы, 
сд*лался добычей скользкихъ, ползучихъ 
тварей, что... — Дальше она не въ силахъ 
была продолжать и со стономъ упала, 
рыдая, на иолъ, закрывъ лицо руками.

Въ теченш н*сколькихъ дней миссъ 
Портеръ была больна и не желала
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вид*тъ никого, кром* Хэзель и верной 
Эсмеральды. Когда она, наконецъ, по
явилась на палуб*, вс* были поражены 
печальной переменой, происшедшей съ 
ней. Это уже не была веселая, живая 
красавица-американка, приводившая въ 
восторгъ и очаровывавшая вс*хъ. Вместо 
нея появилась тихая и грустная девушка 
съ выражешемъ безнадежной тоски на 
лиц*, понятной одной Хэзель Стронгъ.

Все общество старалось изо вс*хъ 
силъ подбодрить и развеселить ее, но 
безъ результата. Иногда добродушному 
и забавному лорду Теннингтону удава
лось вызать у нея на лиц* грустную 
улыбку, но это случалось р*дко; по 
большей части она сид*ла и гляд*ла 
на море широко открытыми глазами.

Съ бол*знью Джэнъ Портеръ на яхту 
посыпались; одна за другой, различный 
б*ды. Сначала испортилась машина, и 
имъ пришлось два дня лежать въ дрейф*, 
пока ее временно не починили. Зат*мъ 
ихъ захватилъ врасплохъ шквалъ, унес- 
шш вс* легшя предметы съ верхней 
палубы. Двое изъ моряковъ подрались 
на бак*: въ результат* этой драки у 
одного изъ нихъ оказались серьезный 
раны, нанесенный ножемъ, а второго 
пришлось заковать въ кандалы. Въ 
довершеше вс*хъ б*дъ, штурманъ ночью 
упалъ въ море и утонулъ раньше, ч*мъ 
подосп*ла помощь. Яхта крейсировала 
около м*ста присшествш въ теченш де
сяти часовъ, но б*дняга не былъ найденъ.

Поел* вс*хъ этихъ несчастш, на 
команду и гостей напала тоска, и вс* 
находились въ угнетенномъ состоянш. 
Вс* ожидали еще худшихъ б*дствш, 
особенно матросы, вспоминавпле всяшя 
злов*шдя предзнаменованш и предупреж
дена, вид*нныя ими въ начал* путе- 
шествш и казавшшея имъ теперь предв*- 
стниками грядущей мрачной и ужасной 
трагедш. И этого не пришлось долго 
ждать. На вторую ночь поел* гибели 
штурмана маленькая яхта внезапно по- 
терп*ла полное крушеше. Около часу 
ночи вс* почувствовали ужасающш 
толчокъ, сбросившш съ коекъ задремав- 
шихъ гостей и команду. Утлое суде
нышко содрогнулось и легло на правый 
бортъ; машины остановились, палуба 
образовала съ моремъ уголъ въ сорокъ 
пять градусовъ. Одно мгновеше яхта 
повисла въ такомъ положенш надъ безд
ной, зат*мъ стала оправляться и вы

прямилась, издавъ глухой трескъ. Въ 
одно мгновеше мужчины бросились на 
палубу; за ними посл*довали женщины. 
Хотя небо было облачно, но не было ни 
в*тра, ни волненш и было настолько 
св*тло, что можно было различить у 
л*ваго борта черную массу, еле выда
вавшуюся изъ воды.

„Обломки погибшаго судна",—кратко 
пояснилъ вахтенный офицеръ.

Вскор* вб*жалъ на палубу меха- 
никъ, онъ искалъ капитана.

„Пластырь, который мы подвели со- 
скочилъ,—донесъ онъ, — и яхта быстро 
наполняется водой черезъ пробоину въ 
носовой части у л*ваго борта".

Мгновеше спустя, снизу приб*жалъ 
мартосъ?

„Боже мой!—крикнулъ онъ. — Весь 
киль оторванъ. Яхта не продержится 
на вод* и двадцати минутъ".

„Молчать! — зарев*лъ Теннингтонъ. 
— Прошу дамъ спуститься внизъ и со
брать, что можно изъ вещей. Можетъ 
быть, д*ло не такъ ужъ плохо, но мо
жетъ быть и придется с*сть въ шлюпки. 
Лучше быть готовыми ко всему. Прошу 
васъ спуститься немедленно. Капитанъ 
Джеррольдъ, пошлите знающаго чело
века внизъ, чтобы выяснить точные раз- 
м*ры поврежденш. А пока предлагаю 
снабдить шлюпки вс*мъ необходимымъ"

Спокойный, тих1Й голосъ влад*льца 
успокоилъ вс*хъ, и заставилъ занять 
ся д*ломъ. Къ тому времени, когда 
дамы вернулись на палубу, все необхо
димое было погружено въ шлюпки, а 
черезъ минуту вернулся снизу офицеръ 
съ донесешемъ. Но теперь и безъ словъ 
было ясно, что гибель „Леди Алисъ" 
была близка.

„Ну, въ чемъ же д*ло?“ — спросилъ 
капитанъ, видя, что офицеръ колеблется.

„Мн* не хочется пугать дамъ, — 
сказалъ онъ, — но, по моему мн*шю^ 
яхта не продержится и дв*надцати ми
нуть. Она получила пробоину, черезъ 
которую можетъ пройти корова".

Пять минутъ прошло съ т*хъ поръ, 
какъ носъ „Леди Алисъ" началъ быстро 
погружаться. Корма ея вис*ла высоко 
надъ водой, и на палуб* было трудно 
стоять. Люди быстро разм*стились въ 
четырехъ шлюпкахъ, им*вшихся на 
яхт*; зат*мъ они были благополучно 
спущены на воду.

Продолжены елпдуешъ.
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